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OCHOBHOM TIpQ

CPENCTB [0 TUCLMMIHHE (MORYMIO) «JIeKCHKOIOTHS AHTTTHIACKOTO A3bIKa»

deccHoHanLHON 00pa3oBaTenbHOM MporpaMMe BHICHIET0 00pa3oBaHMS — MPOTPaMME
Gakanaspuara «IlpenonaBaHue

AHMIMHACKOTO  A3BIKA» IO  HalpaBleHMIo noarotoskn 45.03.02

Jlunreucruka
Bepcus jokymenra - | cTp. 1 u3 19 [MepBeiii sxk3emMmasp KOTIHS Ne
YTBEPXJIAXO
Jupexrop Kocranaiickoro ¢punuana
®I'BOY BO «Uenl'V»

g %"M " PA. Tronerenoga
25105.2023T.

DouHa OHCHOYHLIX CPEACTB
AJIH npomemyTquOﬁ arrecramuu

MO TACUHUILTHHE (MOZYIIIO)
JIeKCHKOJIOIUsl AaHTIJIMHCKOrO SI3BIKA

HanpaBnenue noaroToBKH (CrenHaibHOCTh)
45.03.02 JIuHrBucTHKA

Hanpasnerrocts (mpoduib)
IIpenogaBaHHe aHIIHHCKOTO A3bIKA

HpI/ICBaI/IBaeMaSI KBaHH(I)I/IKaL[HH
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MWHOBPHAY KW POCCUI

depaepasibHOe rocyfapcTBeHHOe 610AKETHOe 06pa3oBaTe/lbHOE YUpeXAeH e BbICLLIero 06pa3oBaHms
«YensabuHcKniA rocyapcTBeHHbIn yHuBepenTeT» (PFEOY BO «YenlyY»)

KocTtaHanckuin comnman

Kadheapa thunonorum

DOHA OLEHOYHBIX CPEACTB N0 AUCUMMNANHE (MOAYNH0) «J1eKCMKOOrUA aHTIMIACKOTO Ai3blKa»

Nno OCHOBHOW MpoeccrMoHanbHOM 06pa3oBaTeNbHOM MpPorpaMMe BbICLLIEr0 06pa3oBaHUS — Mporpamme
bakanaBpuata «[lpenogaBaHWe aHIMIACKOrO M3blka» MO  HampaBneHWo noarotoBky  45.03.02
JINHrBUCTKKA

Bepcusi gokymeHTa - | cTp. 2 13 19 MepBbIit 3K3eMNsP KOMNA Ne
CDOH,CI, OLUEHOYHbIX CpeacTB NMPUHAT
YuéHbiM coBeToM KocTtaHarickoro gmnmana ®reOyY BO «Yenl'Y»

MpoTtokon 3aceaaHna Ne 10 ot 25 maa 2023 r.

Npeacenatens y4EHOro coeeTta P.A. TionereHoBa
punnana
CekpeTapb YYEHOro coBseta H.A. KpaByeHKO
unnana

dOoH[ OLIEHOYHbIX CPeACTB PeKOMeHAO0BaH

Y4yebHO-MeTOANYECKMM cOBETOM KocTaHarckoro dmnmana ®reOyY BO «Yenl'yY»
NpoTokon 3acegaHna Ne 10 oT 18 maa 2023 r.

MNpencepatens

Yue6HO-MEeTOAMYECKOr0 COBETa H.A. Hanusko

@dOHA OUEHOYHbIX CpPeacTB paspaboTaH UM pPeKoMeHAoBaH Kadedpoi
thnnonorum

NpoTokon 3acegaHna Ne 09 ot 10 maa 2023 r.

3aBefytownin Kaeapoi MoppgaHoBa CseTnaHa Myrrtacu-
MOBHa, KaHAMAAT nejarorMyeckux Hayk, OOLeHT

ABTOpbI (CocTaBuTeNn) v/ KaHAMAAT (hM10/I0rNYECKUX HayK,
[OoLeHT Kadeapbl unonorum, £aBoinbkas Hatanbsa MNaBnoBHa;
cTapLwmi npenogasatesnib, MUPOLIHNYEHKO

TaTbssAHa MuxannoBHa

©KocTaHaickuii pynmnan @reOy BO «YHenl'Y»
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MHHOBPHAYKH POCCHUU

OdenepanbHOE TOCYIAPCTBEHHOE OIOKETHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEIKICHHE BBICIIET0 00pa3oBaHUs
«YenssOunckuii rocynapcteenHslil yausepcuter» (PI'BOY BO «Henl Vy)
Kocranaiickuii punuan

Kadenpa punonoruu

®DOH/I OLIEHOYHBIX CPEACTB M0 JUCLUIUIMHE (MOAYII0) «JIEKCHKOIOT s aHITIMHCKOTO S3bIKa

O OCHOBHOH NpodeccrHoHanbHOI 00pa3oBaTebHOM NpOrpaMMe BBICIIETO 0Opa3oBaHUS — MPOrpamMe

OakanaBpuara «lIpemomaBanue aHDIMIICKOTO sA3bIKA» IO HampaBieHHIO noxarorosku 45.03.02
JIuHrBucTHKA
Bepcus noxymenra - 1 crp. 3 u3 19 IlepBblii 3x3eMILIAP KOITHS Ne

1. TACITIOPT ®OHJA ONEHOYHbIX CPEACTB

Hanpasnenue noarorosku: 45.03.02 JIunrBucTHKA
Hanpasnennocts (nmpoduis) [IpenonaBanne aHmHICKOTO S3bIKa
Jucrunnuaa: JISKCHKOJIOTHs aHITIMMCKOTO SI3bIKa
Cemectp uzyudenus: 4 ceMecTp
®dopMa TPOMEKYTOUHOM aTTECTAIMH: K3aMEH (YCTHBIM OMPOC)

2.1. KomnereHunu, 3aKpenyiéHHbIe 3a TN CUUIIIMHON

2. MIEPEYEHb ®OPMUPYEMBIX KOMIIETEHIITUM

N3yuenune aucuumuinHbl «JIEKCHKOIOTHs aHIIMIICKOTO S3bIKa» HAIpaBICHO Ha (OpPMUpPOBaHME
CIIEYIOIINX KOMIICTCHII:

Pe3yabTaThl 0CBOEHUS IlepeyeHs NJIaHUPYEMBIX YpoBeHsb
Koanbt Nnaukarop
onoIi pe3yabTaToB 00y4YeHus Mo
KOMIeTeH AOCTHKEHUS
Conep:xanue AUCHMIIHHE
num (no N KOMIIeTeHIIMH U ero
®roc) KOMIeTEeHIHIi coracHo conepikanme
[oJye]e
1 2 3
YK-1 Criocoben YK-1.1 Bremomaser [YK-1.1.3-1  3Haer  BO3MOXKHBIE|  TTOPOTOBBIH
OCYIIECTBIATH  IIOWCK, | MOMCK HWH(GOPMAIMH C HUCTOYHUKHU MOy ICHUS
KPUTHYCCKUH aHAalN3 ¥ | WCHOJb30BaHUEM nHPOPMAIIMN,  METOIBl  ITOWCKA,
CUHTE3 UHPOPMAIUH, | CUCTEMHOTO TOAX0Ma st (cOopa MHGOpPMAIMK W3 Pa3THYHBIX
NPUMEHITh CHCTEMHBIN | PEIICHHUS MOCTABICHHBIX [MCTOYHUKOB, KATETOPUU CUCTEMHOTO

MOAXON JJIi  pelIeHUs
[IOCTaBJIECHHBIX 3a1a4

3aad.

©Kocranaticknit pruman @TBOY BO «Uenl'Y»

aHaJIH3a.
VK-1.1.Y-1 VYMmeeT ocymecTBIATH
MOUCK HMH(OpMany, HEoOXOIUMOH

JIISL peuicHusd IIOCTaBIICHHOM
3a1a4u, HCIIOJIB3Ys Pa3INIHBIC
HWCTOYHHKU, MCTOJOJIOTHIO

CHCTEMHOTO TOAXOAa; KPUTHYECKU
OIIEHUBATh HAAEKHOCTh NCTOUHUKOB
nH(pOpMAaITNH; paboraTh v
MMPOTUBOPEUNBON HMH(pOpManuerd u3
PA3IMYHBIX UCTOYHHUKOB.

VK-1.1.B-1 Bmageer wmeromamu
noucka, cb6opa wuHpopManuH U3
Pa3IMYHBIX HCTOYHUKOB, B TOM
qHcIe c NpUMEHEHHEM
COBPEMCHHBIX HH(GOPMAIMOHHBIX U
KOMMYHUKAIIHOHHBIX ~ TEXHOJIOTHH;
HaBBIKAMHU WCTIOJIB30BaHHS
CHCTEMHOTO TIOAXOMA JJISl PEIICHUsS

IOCTAaBJICHHBIX 3a1a4.




MHHOBPHAYKH POCCHUU

OdenepanbHOE TOCYIAPCTBEHHOE OIOKETHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEIKICHHE BBICIIET0 00pa3oBaHUs

@” «YenssOunckuii rocynapcteenHslil yausepcuter» (PI'BOY BO «Henl Vy)
Kocranaiickuii punuan
Kadenpa punonoruu

®DOH/I OLIEHOYHBIX CPEACTB M0 JUCLUIUIMHE (MOAYII0) «JIEKCHKOIOT s aHITIMHCKOTO S3bIKa

O OCHOBHOH NpodeccrHoHanbHOI 00pa3oBaTebHOM NpOrpaMMe BBICIIETO 0Opa3oBaHUS — MPOrpamMe

OakanaBpuara «lIpenonaBanue A3bIKa» [0 HampaBleHHIo noxarorosku  45.03.02
JIuHrBucTHKA
Bepcus noxymenra - 1 cTp. 4 u3 19 IlepBblii 3x3eMILIAP KOITHS Ne

VK-1.1.3-2 3Haer 0coOEHHOCTH
paboTel ¢ KHHTOW, MOHOTpadueH,
pedepaTuBHBIMHU cOOpHUKaMH,
OIOJUTeTCHAMM, MIPOCIIEKTaMH,
TepUOINYECKOM MeyaThio,
ayIMOBU3yaIbHBIMH u
QIIEKTPOHHBIMHU HCTOYHUKAMH
WHPOPMALUK B LENIAX MOJTYYCHHUS
HeoOxomuMor  uHpopMaru I
pEIIeHNs] TOCTABJICHHBIX 3a/ad C
HCTIOJIE30BaHHEM CUCTEMHOTO
MOJIXO/A.

VK-1.1.¥-2  VMmeer npuUMEHATH
METOIBI paboThI C KHHUTOM,
MOHOTpadHeH, pedepaTruBHBIMU
cOOpHUKaMH, OIOJIJIETEHIMH,
MPOCIIEKTaMHU, TIepUOINYECKON
[eYaTblo, AayINOBH3YyallbHBIMH U
AIICKTPOHHBIMHU HMCTOYHUKAMH
WHPOPMALUK B LENIAX MOJTYYCHHUS
HeoOxomuMor  wHpopMaru s
pEIICHHsT TOCTABJICHHBIX 3aad C
HCTIOJIE30BaHHEM CUCTEMHOTO
OJIXO/A.

VYK-1.1.B-2 Brnameer wmertomamu
METOIBI paboThI C KHHUTOM,
MOHOTpadHe, pedepaTuBHBIMU
cOOpHUKaMH, OIOJIJIETEHIMH,
MPOCIIEKTaMHU, TIepUOINYECKON
[eYaTblo, AyINOBH3YyallbHBIMH U
AIICKTPOHHBIMHU HMCTOYHUKAMH
WHPOPMALUK B LENIAX MOJTYYCHHUS
HeoOxomuMor  wHopMaIu IS
pEIICHNsT TOCTABJICHHBIX 3aad C
HCTIOJIb30BaHHEM CUCTEMHOTO
OJIXOAA.

TIPOABUHY THIH

VYK-1.1.3-3 3nHaer npuéMel U
METOJBI TIOMCKa, oTOOpa, cOopa u
00paboTKH nH(pOpMALNH;
aKTyallbHbIE  OTEUECTBEHHBIC U
3apyOeKHbIC HCTOYHUKHU TUIst
pellIeHUs]  MOCTABJICHHBIX  3aj1ad;
METOJIOJIOTHIO CHCTEMHOTO MTOXO0/1a.
VK-1.1.Y¥-3  VYmeer NpUMEHATH
NpuéMbI 1 METOABI TTOHCKa, 0TOODA,
coopa W 00paboTKM HHPpOpMALUH;
TIOJTyYCHHOU u3 AKTYaJIbHBIX|
OTEYECTBEHHBIX W  3apyOeXHBIX
WCTOYHUKOB, CHUCTEMHBIH MOAXO[
IUTSl pEILICHNUST TIOCTABJICHHBIX 3a/1a4.
YK-1.1.B-3 Bmageer npuémamu u
MeToJaMH TIoHcka, oTbopa, coopa u

00paboTKH uH(pOpMAaInH,

Bricoknit

©Kocranaticknit pruman @TBOY BO «Uenl'Y»
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MHHOBPHAYKH POCCHUU

OdenepanbHOE TOCYIAPCTBEHHOE OIOKETHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEIKICHHE BBICIIET0 00pa3oBaHUs
«YenssOunckuii rocynapcteenHslil yausepcuter» (PI'BOY BO «Henl Vy)
Kocranaiickuii punuan

Kadenpa punonoruu

®DOH/I OLIEHOYHBIX CPEACTB M0 JUCLUIUIMHE (MOAYII0) «JIEKCHKOIOT s aHITIMHCKOTO S3bIKa

O OCHOBHOH NpodeccrHoHanbHOI 00pa3oBaTebHOM NpOrpaMMe BBICIIETO 0Opa3oBaHUS — MPOrpamMe

OakanaBpuara «lIpemomaBanue aHDIMIICKOTO sA3bIKA» IO HampaBieHHIO noxarorosku 45.03.02
JIunreucTuka
Bepcus noxymenra - 1 cTp. S5u3 19 IlepBblii 3x3eMILIAP KOIIMA Ne

MOy YeHHOU u3 aKTyaJIbHbIX
OTEUYECTBEHHBIX W  3apyOeKHBIX
HCTOYHUKOB; METOIUKON
CHCTEMHOIO IOJXO0Ja VISl PELICHMS]
[IOCTaBJICHHBIX 33]1au.

OIIK-1 Cmocoben  mpumensts | OIIK-1.1 Anexsatao |OITK-1.1.3-1 3HaeT oCHOBHBIE TIOPOTOBBIH
CUCTEMY AHAJIM3UPYET OCHOBHBIEC [XapaKTEPUCTUKU CUHXPOHHUYECKOTO
JIUHTBUCTUYECKHUX SIBICHUS U TIPOLECCHI, M AUAXPOHUYECKOTO MOAXOMA K
3HaHMH 00 OCHOBHBIX | OTpaKaloIUe U3yUCHHIO S3BIKOB
(oHeTHUECKNX, (YHKIMOHUpPOBaHHE OIIK-1.1.V-1 Ymeer
JIEKCUYECKHUX, sI3pIKa B CHHXPOHMM M |[I€MOHCTPHUPOBATh MOHMMAaHUE
rpaMMaTHYECKUX, JIUAXPOHUH. CYITHOCTH CUHXPOHHUYECKOTO U
CJIOBOOOpa30BaTeNIbHBIX TUaXpPOHHUYECKOTO MOIX0a K
ABICHUAX, opdorpadun AQHAJIN3Y SA3BIKOBBIX SIBJICHUN
" MyHKTYaI|H, 0 OIIK-1.1.B-1. Biianeet oCHOBHBIMHU
3aKOHOMEPHOCTSX HAaBbIKaMU aHAJIN3A A3BIKOBBIX
(hYyHKINOHHUPOBAHHSA SIBJIEHUH M POLIECCOB MOJ
HU3y4aeMoro PYKOBOJICTBOM IIpETIO/iaBaTelIs
WHOCTPAHHOIO  SI3bIKa,
ero  (PyHKIMOHAIBHBIX
Pa3HOBHIHOCTSIX.

OIIK-1.1.3-2 3HaeT oOmue| NPOIBHHYTHIH
0COOEHHOCTH  (DYHKIIMOHUPOBAHUS
M3y4aeMbIX SI3bIKOB B CHHXPOHHUHU U

IMaXpOHUH

OIIK-1.1.Y-2 YMeeT yYHUTHIBaTH
OCOOCHHOCTH CHHXPOHHYECKOTO U
IMaXpOHUUYECKOIo  IOAXOoAa  IpH

aHaIM3e SI3BIKOBBIX SIBIICHUIN

H3y4aeMBbIX A3BIKOB

OIIK-1.1.B-2 Bnaneer
CIOCOOHOCTBIO aHAIM3UPOBATh

SI3BIKOBBIE SIBICHHMSI M IIPOLIECCHI C

[O3ULUN CHHXPOHUU U TUAXPOHUH C

Y4EeTOM MEKIPEAMETHBIX CBs3el

OIIK-1.1.3-3 3HaeT B COBEPILICHCTBE BBICOKUI

(oHeTHUECKHE, JICKCHYCCKUE,
rpaMMaTHICCKUE 0COOEHHOCTH
N3y4aeMoro SI3BIKA,
CIIOBOOOpa30BaTeNibHbIC  SIBICHUS,
MpaBUIIa opdorpadun u
MYHKTyalldd B~ CHHXPOHHH H
THaXPOHUH

OIIK-1.1.Y-3 VYmeeT comnocTaBiaTh
pa3IMYHBIC  TOYKA  3pPCHHUS |
apryMEHTHPOBAaHHO 000CHOBATH
CBOI0 HAyYHYIO TMO3HIHI0 B XOJE
aHaJIN3a S3BIKOBBIX SBIEHUNA

OIIK-1.1.B-3 BmameeT KOMIIIEKCOM
HAaBBIKOB CaMOCTOSITEILHOTO
aHal3a  S3LIKOBBIX  SIBIIEHHH U
[IPOIICCCOB C MO3UIMIA CHHXPOHUHU U

THAXPOHHIH

©Kocranaticknit pruman @TBOY BO «Uenl'Y»




MHHOBPHAYKH POCCHUU

OdenepanbHOE TOCYIAPCTBEHHOE OIOKETHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEIKICHHE BBICIIET0 00pa3oBaHUs
«YenssOunckuii rocynapcteenHslil yausepcuter» (PI'BOY BO «Henl Vy)
Kocranaiickuii punuan
Kadenpa punonoruu

D

®DOH/I OLIEHOYHBIX CPEACTB M0 JUCLUIUIMHE (MOAYII0) «JIEKCHKOIOT s aHITIMHCKOTO S3bIKa

O OCHOBHOH NpodeccrHoHanbHOI 00pa3oBaTebHOM NpOrpaMMe BBICIIETO 0Opa3oBaHUS — MPOrpamMe
OakanaBpuara «lIpemomaBanue aHDIMIICKOTO sA3bIKA» IO HampaBieHHIO noxarorosku 45.03.02

JIMHrBUCTHKA

Bepcus noxymenra - 1

cTp. 6 u3 19

IlepBblii 3x3eMILIAP

KOITHS Ne

OIIK-1.2 AnexkBaTHO
HHTEPIPETHPYET
OCHOBHBIE  TIPOSIBIICHUS
B3aMMOCBSI3H  SI3BIKOBBIX
ypOBHEH u
B3aMMOOTHOIIIEHUS
IOJCUCTEM SI3BIKA.

OIIK-1.2.3-1 3HaeTr  OCHOBHBIE
XapaKTePUCTUKA SI3BIKOBBIX
YPOBHEH H IIOICHUCTEM H3ydaeMBIX
SI3BIKOB

OIIK-1.2.Y-1 VYMmeer ompenensrb
OCHOBHBIE TIPOSIBIICHUST
B3aMMOCBSI3M MEXJY YPOBHSAMHU U
MOJICUCTEMAaMU S3BIKOB IIPH aHAIIU3E
SI3BIKOBBIX SIBIEHHH U IIPOLIECCOB
OIIK-1.2.B-1 Bnaneet nepBUYHBIMU
HABBIKAMU HHTEpIpeTaun
OCHOBHBIX MIPOSIBJICHUI
B3aMMOCBSI3HU SI3BIKOBBIX YPOBHEH U
MTOJICHCTEM SI3bIKa

TIOPOTOBBIi

OIIK-1.2.3-2 3HaeT CTPYKTypHBIE
0COOCHHOCTH SI3BIKOBBIX YPOBHEH U
MTOJICHCTEM SI3BIKOB B
COTIOCTABUTEIHHOM ACTIEKTE
OIIK-1.2.Y-2 VYMeer yuuThIBaTh U
HHTEPIPETHPOBATh B3aHMOCBSI3b
MEXIy S3BIKOBEIMH YPOBHSAMH U
[TOJICHCTEMaMU SI3BIKOB TIPH aHAIIN3E
SI3BIKOBBIX SIBIICHHI U TIPOLIECCOB
OIIK-1.2.B-2 Baanmeer HaBBIKAMU
yduera (YHKIMOHHPOBAHUS S3BIKA
KaK CHUCTEMBI W (PYHKIHOHATBHBIX
CTHJICH NIPH CO3IaHIH TEKCTOB

TIPOABUHY THIN

OIIK-1.2.3-3 3naer 0COOEHHOCTH
(YHKIIHOHUPOBAHUS SI3BIKOBBIX
YPOBHCH M IOICHCTEM S3bIKOB Ha
OCHOBE

OIIK-1.2.Y-3 Vmeer ompenenars u
aJIcKBaTHO HHTEPIPETHPOBATH
SI3BIKOBBIC SIBJICHHS M IMPOICCCH Ha
OCHOBE  DIIIyOOKOTO  TOHUMAHUS
B3aMMOCBSI3U YPOBHEH U MOJCUCTEM
H3y4acMBbIX S3bIKOB

OIIK-1.2.B-3 Briageer HaBBIKAMU
CHCTEMHOT'O TPUMEHEHHUS 3HAHUH O
CTPYKTYPHBIX 0COOEHHOCTIX
M3yd4acMbIX SI3BIKOB IIPH CO3JaHHUA
TEKCTOB PasIMIHBIX
(YHKIIMOHAIBHBIX CTHIICH

BBICOKUH

OIIK-1.3 AJlekBaTHO
MPUMEHSIET MOHATUNHBIN
ammapar n3ydaeMoi
JUCTIUTUTHHEL,
coONIoaeT  OCHOBHEBIC
0COOEHHOCTH HAy4YHOTO
CTUJII B  YCTHOM H
MUCbMEHHOU peyn.

OIIK-1.3.3-1 3HaeT OCHOBHEIC
HAayYHBIC  TOHATUS  U3yYacMBIX
MUCIWIDIAH, OOILIHe TpeOOBaHUS K
HAYYHOMY CTHITIO U3JIOXKCHHUS

OIIK-1.3.Y-1 VYMmeer co3maBaTh
OCHOBHBIC THIIBI TEKCTOB HAy4HOTO
CTUJISL B YCTHOM M MUCBMEHHOU peun
OI1K-1.3.B-1 Biameer nepBUYHBIMU
HABBIKAMH TPUMEHEHHUS OCHOBHBIX

MOHATUA M3y4YaeMOW JMCIUILUIMHBI

TIOPOTOBBI

©Kocranaticknit pruman @TBOY BO «Uenl'Y»
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MHHOBPHAYKH POCCHUU

OdenepanbHOE TOCYIAPCTBEHHOE OIOKETHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEIKICHHE BBICIIET0 00pa3oBaHUs

«YenssOunckuii rocynapcteenHslil yausepcuter» (PI'BOY BO «Henl Vy)

Kocranaiickuii punuan
Kadenpa punonoruu

®DOH/I OLIEHOYHBIX CPEACTB M0 JUCLUIUIMHE (MOAYII0) «JIEKCHKOIOT s aHITIMHCKOTO S3bIKa

O OCHOBHOH NpodeccrHoHanbHOI 00pa3oBaTebHOM NpOrpaMMe BBICIIETO 0Opa3oBaHUS — MPOrpamMe
AQHIIMHACKOTO  f3bIKa» IO HANpaBlICHUIO MOAroTtoBku 45.03.02

OakanaBpuara «lIpenonaBanue
JIMHrBUCTHKA

Bepcus noxymenra - 1 crp. 7u3 19

IlepBblii 3x3eMILIAP KOITHS Ne

Inpu CO3JaHUM TEKCTOB HAYYHOTO
CTHJIIA

OIlK-1.3.3-2 3HaeT  HayuHBIE
MOHATUSL M3YYaEeMBIX NUCIMIUINH C
Y4eTOM MEKIIPEIMETHBIX —CBSI3CH,
TpeOOBaHNSA K HAYYHOMY CTHIIO C
YIEeTOM OCOOCHHOCTEH YCTHOW WU
MUCbMEHHOU peun

OIIK-1.3.Y-2 VYmMmeer axexBaTHO
TIPUMEHSTH HAY4HYTO
TEPMUHOJOTHIO B COOTBETCTBHH C
TUTIOM TEKCTa HAYyYHOTO CTHISA H
(hopMOit H3TTOKEHUS

OIIK-1.3.B-2 Brnaneet
YCTOHYMBBIMU HaBBIKAMH YCTHOH H
MUCBMEHHOW peyd B paMKax
HAay9HOTO  CTWIA C  Y4EeTOM
ocoOeHHOCTEH TOHATHITHOTO
anmapara u3y9aeMOoy JUCIUILUIHHBI

MPOJIBUHY THII

OIIK-1.3.3-3 3Haer NOHATHIHBIN
anmapar HM3y4aeMbIX TUCITUIUINH C
YIETOM MEXMPEAMETHBIX CBS3eH,
TpcOOBaHUSA K HAYYHOMY CTHIIO C
Y4EeTOM O0COOCHHOCTEH TOACTHIICH U
KOMMYHUKATHBHBIX IICTICH
OIIK-1.3.Y-3 VYMmeer co3maBaTh
TEKCThl HAyYHOTO CTHJSL C YYETOM
LIEJIEBBIX YCTaHOBOK,
MEKIPEAMETHBIX CBSI3CH,
crielMuUKA  TEPMHUHOJIOTHIECKOTO
arnmapara HayqdHOTO HAIPaBIICHUS
OIIK-1.3.B-3 Bmaneer
COBEPIICHHBIMU HaBBIKAMU
CO3IaHus Pa3ITUIHBIX THIIOB
TEKCTOB Hay4YHOTO CTHIIA c
TPaMOTHBIM MPUMEHCHUEM
MOHATUIHOTO armapara Hu3y4aecMou
IMCIUATUIMHEI u Y4EeTOM,

MCKOPECAMCTHBIX CBs3el

BBICOKUH

3. COAEP KAHHUE OHEHOYHbLIX CPEJACTB 11O JUCIHUIIJIMHE

3.1 Buabl OlIEHOYHBIX CPeICTB MPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu

/11

Kon

/

KOMIIETCHII U

TUTAHUPYEMBbIC
pe3yabTarsl
00y4JeHHsI

Kontponupyem
bI€ TEMBI/
pasaeinbl

HaunmenoBaHnue o1ieHOYHOIO
CpelcTBa JIsl TEKYIIETO
KOHTPOJIS

Hanmenosanue
OLICHOYHOTO CPENCTBA
JUISL TIPOMEXKYTOYHOU

arrecTanun
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®DOH/I OLIEHOYHBIX CPEACTB M0 JUCLUIUIMHE (MOAYII0) «JIEKCHKOIOT s aHITIMHCKOTO S3bIKa
[0 OCHOBHOII mpodeccnoHanbHON 00pa30BaTeNbHOI MporpaMMe BBICIIErO0 00pa30BaHUS — MPOrpamMe

OakanaBpuara «lIpemomaBanue aHDIMIICKOTO sA3bIKA» IO HampaBieHHIO noxarorosku 45.03.02
JIunreucTuka
Bepcus noxymenra - 1 crp. 8 u3 19 [TepBsiit sx3eMILISIP KOIMUA Ne
YK-1 (VK- | IIpenmer 3aaHisl  JUIl  yCTHOTO | YCTHBIM 3adeT (OTBET
1.1), JIEKCUKOJIOT MU ompoca (mpakTU4eckue | Ha TEOPETUUYECKHUE
OIIK-1 3a7aHus, YCTHBIM OTBET Ha | BOMPOCHI u
1 (OIIK-1.1, BOIIPOCBl 10  JIEKIMH), | IPAKTHUUECKOE
OIIK-1.2, HHUCbMEHHEIE 3a/laHusl | 3aJlaHue)
OIIK-1.3) (cocraBneHue  mioccapus
JIEKCUKOJIOTMUYECKHIX
TEPMHUHOB)
YK-1 (VK- | Cemacuonorust | 3amaHusi  JyIi  yCTHOTO | YCTHBIM 3aueT (OTBET
1.1), omnpoca (mpakTuyeckue | Ha TEOPETUYECKHUE
OIIK-1 3a7aHus, YCTHBIM OTBET Ha | BOMPOCHI u
) (OIIK-1.1, BOIIPOCBl 10  JIEKIMH), | IPAKTUUECKOE
OIIK-1.2, HUCbMEHHEIE 3a/laHusl | 3aJlaHue)
OIIK-1.3) (cocraBneHue  mioccapus
JIEKCUKOJIOTMYECKHIX
TEPMHUHOB)
YK-1 (VK- | [Tomucemus, 3aaHisl  JUIl  yCTHOTO | YCTHBIM 3adeT (OTBET
1.1), CEMaHTHYECKas | ompoca (mpakTHU4eckue | Ha TEOPETUUYECKUE
OIIK-1 CTPYKTypa 3a7aHus, YCTHBIM OTBET Ha | BOMPOCHI u
3 (OIIK-1.1, MHOTO3HaYHOTO | BOIIPOCHI MO  JIEKLUH), | IPAKTHUYECKOE
OIIK-1.2, CIIOBa, HHUCbMEHHEIE 3a/laHusl | 3aJlaHue)
OIIK-1.3) OMOHUMMS (cocraBneHue  mioccapus
JIEKCUKOJIOTMUECKHIX
TEPMHUHOB)
VYK-1 (VK- | 3nauenue cioBa. | 3a1aausi Il yYCTHOTO | YCTHBIM 3aueT (OTBET
1.1), CemanTnueckue | omnpoca (mpakTU4eckue | Ha TEOPETUUYECKHUE
OIIK-1 KJIacCu(pUKallUM | 3alaHusl, YCTHBI OTBET Ha | BOIPOCHI u
4 (OIIK-1.1, . CUHOHUMHS U | BOIIPOCBI IO  JIEKLIUH), | IPAKTUYECKOE
OIIK-1.2, AHTOHUMUSA HHUCbMEHHEIE 3a/laHusl | 3aJlaHue)
OIIK-1.3) (cocraBneHue  mioccapus
JIEKCUKOJIOTMUYECKHUX
TEPMHUHOB)
YK-1 (VK- | ®pazeonorus 3aaHisl  JUIl  yCTHOTO | YCTHBIM 3adeT (OTBET
1.1), omnpoca (mpakTuyeckue | Ha TEOPETUYECKHUE
OIIK-1 3a7aHus, YCTHBIM OTBET Ha | BOMPOCHI u
5 (OIIK-1.1, BOIPOCBl [0  JIEKIMH), | IPAKTUUECKOE
OIIK-1.2, HUCbMEHHEIE 3a/laHusl | 3aJlaHue)
OIIK-1.3) (cocraBneHue  mioccapus
JIEKCUKOJIOTMYECKHIX
TEPMHUHOB)
YK-1 (VK- | CnoBoobOpa3zoBa | 3amaHusi Il yCTHOTO | YCTHBIM 3aueT (OTBET
6 1.1), Hue. CriocoOsl orpoca (mpakTuyeckue | Ha TEOPETUUECKUE
OIIK-1 CIOBOOOpA30BaH | 3a/laHUs, YCTHBIM OTBET Ha | BOMPOCHI u
(OIIK-1.1, usl. BOIIPOCHl MO JIGKIIMH), | MPAKTHYECKOE
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OIIK-1.2, HUCbMEHHEIE 3a/laHusl | 3aJlaHue)
OIIK-1.3) (cocraBneHue  mioccapus
JIEKCUKOJIOTUYECKHUX
TEPMHUHOB)
YK-1 (VK- | DOTtumonorus 3aaHisl  JUIL  yCTHOTO | YCTHBIM 3adeT (OTBET
1.1), CJIOBAPHOTO omnpoca (mpakTuyeckue | Ha TEOPETUYECKHUE
OIIK-1 cocTaBa 3a7aHus, YCTHBIM OTBET Ha | BOMPOCHI u
7 (OIIK-1.1, COBPEMEHHOIO BOIIPOCBl [0  JIEKIMH), | IPAKTUUECKOE
OIIK-1.2, AHDIUHCKOTO HHUCbMEHHEIE 3a/laHusl | 3aJlaHue)
OIIK-1.3) A3bIKa (cocraBneHue  mioccapus
JIEKCUKOJIOTUYECKHUX
TEPMHUHOB)
YK-1 (VK- | TepputopuanbH | 3amaHusi  JyIi  yCTHOTO | YCTHBIM 3aueT (OTBET
1.1), ast U | ommpoca (mpakTuyeckue | Ha TEOPETUYECKHUE
OIIK-1 colanbHas 3a7aHus, YCTHBIM OTBET Ha | BOMPOCHI u
] (OIIK-1.1, muddepeHnmal; | BOIPOCl MO JIEKLHUH), | IPAKTUYECKOE
OIIK-1.2, U JEKCUKHU HHUCbMEHHEIE 3a/laHusl | 3aJlaHue)
OIIK-1.3) (cocraBneHue  mioccapus
JIEKCUKOJIOTUYECKHUX
TEPMHUHOB)
YK-1 (VK- | [Ipo6aemsr 3aaHisl  JUIl  yCTHOTO | YCTHBINM 3adeT (OTBET
1.1), nexkcuxorpaduu. | omnpoca (mpakTuyeckue | Ha TEOPETUYECKHUE
OIIK-1 OCHOBHBIE THUIIBI | 33JJaHHs, YCTHBIA OTBET Ha | BOIPOCHI u
9 (OIIK-1.1, cioBapen BOIIPOCBl 110  JIEKIMH), | IPAKTUUECKOE
OIIK-1.2, HUCbMEHHEIE 3a/laHusl | 3aJlaHue)
OIIK-1.3) (cocraBneHue  mioccapus
JIEKCUKOJIOTUYECKHUX
TEPMHUHOB)

Tunossie 3alaHuA, KPUTCPpUHU M IIOKA3arcii OUCHHUBAHUA B pPaMKaxX TCKYIICTO KOHTPOJIA
NPE/ICTABICHBI B paboueii mporpaMMe AUCHUILIUHBL. [10THbBIE KOMIUICKTHI OICHOYHBIX CPEACTB
XpaHATCcs Ha Kadeape.

3.2 Conep:xaHue OLIEHOYHBIX CPEACTB

4 cemecTp

OneHovHbIE CpencTBa MPEACTaBICHbl 0a30il TEOPETUUYECKUX BOMPOCOB IJISl YCTHOTO
ONpoca U MPAKTUUECKUMU 3a/IaHUSIMU.

3.2.1 ba3a TeopeTuuecKuX BOIIPOCOB U MPAKTUUYECKUX 3aJaHUI AJIs OLIEHKH I10POrOBO-

r0 YpOBHS:
TeMmnl:
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[IpenmMer JIeKCUKOJIOTHUH
DTUMOIIOTHS CJIOBAPHOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO aHTITUHCKOTO SI3bIKA
TeppuropuanbHas U connanbHas nuddepeHIuaIus IeKCUKN

baza TeopeTndeckux BOIPOCOB:

Word meaning

Lexical units

Semantic ambiguity

In in-a-word communications

The analysis of homonyms, homographs, homophones, their differences and simi-

Nk W=

larities
Lexical morphology
Typology of morphemes
A morphological word meaning
9. Principles and methods of the morphemic analysis of structure of a word
10. Various understanding of the term "word-formation"
11. Word-formation as system of relations and ways of formation of words on deriva-
tional models
12. Various understanding of the nature of conversion
13. Criteria of internal derivativeness
14. Dictionary structure of English language as system, laws of functioning of this sys-

o =R

tem

15. Lexical features of English language in the USA, Australia, Canada and other
countries of distribution of English language, their historical conditionality and interosculation

16. Role of loan as way of a nomination in history of English language

17. Words of an Anglo-Saxon origin in modern English language

18. The basic types of English dictionaries (explanatory, synonymic).

19. American dictionaries of different types

20. Set phrases, their distinctive attributes

ba3a npakTuueckux 3agaHum:

1. Explain the meanings of the terms prefix, suffix, infix. Give their definitions. Then
try to fill in the sentences. Recast the sentences using the prefix "dis-" with the words in bold
type. Make all other necessary changes.

He is hard to please. He is never satisfied with anything.

I couldn't make much of the story. The facts he gave were not properly connected.

They did not seem to be pleased with the turn of events.

They are reported to have failed to agree on the matter.

We have never heard anybody say that he is not an honest person.

I did not like the man the moment I saw him.

After the disagreement they had he didn't appear for a long time.

The child is just hopeless, he never seems to obey his parents.
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She can't stand it when her house is not in order.

2. Paraphrase the following sentences using a noun with the suffix "-ion (-ation, -tion, -
sion)” instead of a verb. Make other necessary changes.

I don't see how these two events are connected.

What did they finally decide to do about the arrangement?

We were greatly impressed by everything we saw at the exhibition.

I am not much good at introducing people.

How did you manage to solve the problem?

What would you suggest in connection with the coming holiday?

How long did they discuss the question?

I knew that he saw me but he didn't show that he recognized me.

Can you describe his stamp collection in detail?

He was fully determined to win the game.

The secretary attended to the details of the business part of the arrangement.

3. Give words of the same root in Russian. Compare the meaning.
idea, moment, problem, cross-word, prize, final, secret, cabin, plan, protest, interview,
reporter, photographer, detail, dozen, shock, section, patient.

4. In the following sentences compare the meanings of the words in bold type. Translate
the sentences into Russian. Give your own examples.

1) a) I sat down and puzzled over the problem. b) Though I've been watching the man
closely enough, I seem to have failed to puzzle him out. He remains as much of a puzzle to me
as ever.

2) a) She had certainly thought over the offer carefully before refusing it. b) He had-
n't thought out the matter properly, no wonder his speech made such a poor impression.

3) a) The children were always fighting over something. b) Each stuck to his point of
view, both were determined to fight it out to the end.

4) a) It was two years now that he had been working over the problem. b) Quick deci-
sions were against his principles. Things had to be worked out properly first.

5. Give the meaning of the words in bold type; say which phrase is used literally and
which has a figurative meaning.

a) She took up her pen and continued writing.

b) He was seriously thinking of taking up medicine as a career.

c) I don't wish to take up too much of your time.

2. a) It was long past nine when he got down to breakfast.

b) Finally they got down to the details of the agreement.

3. a) The key was lost and the door had to be broken down.

b) The car broke down and was taken to the garage for repairs,

¢) When she heard the news she broke down and started crying.
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3.2.2 ba3a TeOpeTUYECKMX BOIPOCOB M MPAKTUYECKUX 3aIaHUI JJIs1 OLICHKH MPOJIBUHY-
TOTO YPOBHSL:

Temsr:

Cemacuomnorus

[Tonucemusi, ceMaHTUYECKask CTPYKTypa MHOTO3HAYHOT'O CJIOBA, OMOHUMHUS

3nauenue cnoBa. CemanTrueckue kiaccupukanui. CHHOHUMHS 1 aHTOHUMHUS

[Tpo6nemsr nekcukorpaduu. OCHOBHBIEC THITBI CIIOBapei

baza TeopeTndeckux BOIpPOCOB:

XN R

DO M = = = e = e = = = \©
SO ANUNAWN—O

Heterogeneity of set phrases in modern English language

Sources of steady combinations

Phraseomatics and phraseology

Phrasal verbs in modern English language

Phraseological stability

Types of Semantic Change

Linguistic Causes of Semantic change

Extralinguistic Causes of Semantic change

Morphemes. Free and Bound Forms. Morphological Classification of Words.

. Word-Families

. Aims and Principles of Morphemic and Word-Formation Analysis

. Analysis into Immediate Constituents

. Derivational and Functional Affixes

. The Valency of Affixes and Stems. Word-Building Patterns and Their Meaning
. Classification of Affixes

. Allomorphs

Boundary Cases Between Derivation, Inflection and Composition

. Shortening of Spoken Words and Its Causes

Blending

. Graphical Abbreviations. Acronyms

ba3za npakTuyeckux 3a1aHui:

1. What lexicological phenomenon is illustrated in the following passage?

Here the Red Queen began again. “Can you answer useful questions?” she said. “How
is bread made?” “I know that!” Alice cried eagerly. “You take some flour” “Where do you pick
the flower?” the White Queen asked. “In a garden, or in the hedges?” “Well, it isn’t picked at
all”, Alice explained: “It’s ground — “ “How many acres of ground?” said the White Queen.
(L.Carroll. Through the Looking-Glass).

2. Find the homonyms proper for the following words; give their Russian equivalents.
1) band — a company of musicians.
2) seal — a warm-blooded, fish-eating sea-animal, found chiefly in cold regions.
3) ear — the grain-bearing spike of a cereal plant, as in corn.
4) cut — the result of cutting.
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5) to bore — to make a long round hole, esp. with a pointed tool that is turned round.
6) corn— a hard, horny thickening of the skin, esp. on the foot.

7) fall — the act of falling, dropping or coming down.

8) to hail — to greet, salute, shout an expression of welcome.

9) ray -wg any of several cartilaginous fishes, as the stingray, skate, etc.

10) draw — something that attracts attention.

3. Find antonyms for the words given below.

Good, adj.; deep, adj.; narrow, adj.; clever, adj.; young, adj.; to love, to reject, to give,
strong, adj.; to laugh, joy, n.; evil, n.; slowly, adv.; black, adj.; sad, adj.; to die, to open, clean,
adj.; darkness, n.; big, adj.

4. Translate the following sentences into Russian. Make sentences with the phrases in
bold type.
1) Mechanization in agriculture went hand in hand with its modernization.
2) It was a step by step progress towards the aim he had set himself.
3) They reminded him about his promise time after time but he always had an excuse.
4) They were seen to walk along the street arm in arm.
5) The items on the agenda were taken up one by one.
6) Once she started on her favorite subject there was no stopping her. She would talk on and
on.
7) Little by little he was coming to realize the importance of his professor's words

5. Paraphrase the following using verbs instead of the nouns in bold type.
1) You may put your trust in the man, he won't let you down.
2) 2. He thought he'd better make a move for the door before the bus stopped.
3) 3. Two counts were necessary before he was certain of the figures.
4) 4. What are the charges against the man?
5) 5. In his efforts to win he depended on his friends' support and help.
6) 6. Don't waste time. You'd better make a start.
7) 7. It was a remarkable jump. The sportsman set a new record.
8) 8. The man had a keen sense of danger.
9) 9. She greeted me with a cheerful smile.

3.2.3 ba3a TeopeTU4eCKUX BOIIPOCOB U NMPAKTUYECKUX 3aJaHUMN JJI OLIEHKH BBICOKOTO
YPOBHSL:

Tewmbr:

®pazeonorus

CrnoBoobOpazoBanue. CriocoObl CII0BOOOpa30BaHUs

baza TeopeTndeckux BOMPOCOB:

1. Minor Types of Lexical Oppositions. Sound Interchange
2. Distinctive Stress

3. Sound Imitation
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Back-Formation

Introductory Remarks. Definitions

Set Expressions, Semi-Fixed Combinations and Free Phrases
Classification of Set Expressions

Similarity and Difference between a Set Expression and a Word
9. Features Enhancing Unity and Stability of Set Expressions

10. Proverbs, Sayings, Familiar Quotations and Clichés

11. The English Vocabulary as an Adaptive System. Neologisms
12. Morphological and Lexico-Grammatical Grouping

13. Thematic and Ideographic Groups. The Theories of Semantic Fields.
14. Hyponymy

15. Terminological Systems

16. The Opposition of Emotionally Coloured and Emotionally Neutral
17. Vocabulary

18. Different Types of Non-Semantic Grouping

19. Functional Styles and Neutral Vocabulary

20. Functional Styles and Registers

21. Learned Words and Official Vocabulary

22. Poetic Diction

23. Colloquial Words and Expressions

24. Slang

25. The Origin of English Words

26. Assimilation of Loan Words

27. Etymological Doublets

28. International Words

29. Standard English Variants and Dialects

30. American English

31. Canadian, Australian and Indian Variants

32. Types of Dictionaries

33. Some of the Main Problems of Lexicography

34. Historical Development of British and American Lexicography

XNk

ba3za npakTuyeckux 3aiaHui:

1. Translate the following sentences using the verbs "to refuse" or "to give up" accord-
ing to the sense:
1. TpynHo cka3aTh, NO4YEMY OH OTKA3aJICH IPUHATH ydyacThe B auckyccuu. 2. Hukto He
0XKHMJald, 4YTO OHAa OTKAaMeTcsl OT npuriameHus. 3. VM mpunuioch 0TKa3aTbesi OT 3TOU
nonbITKU. 4. EMy Haji0 Ha BpeMsl 0TKAa3aThCsl OT YTE€HUS, TaK KAaK Y HErO YTO-TO HE B MOPSAJIKE
¢ rinazaMu. 5. OH yXe He pa3 MOABOAUI MEHS, U s 0TKa3bIBAKCh BEpUTHh eMy. 6. B koHIe
KOHIIOB MHE IIPUILJIOCH 0TKA3aThCs OT 3TOM MbIciu. 7. [louemy Bbl 0TKa3a/au eMy B moMouu?
8. 51 Hm B ueM He MOTry oOTKa3aTh Apyry. 9. OHa Obula SBHO YEM-TO PacCTpOEHa, HO
oTKa3ajiach OOBSICHUT HaM B yeMm jeno. 10. Mbl ObUIM  03aJadyeHbl, KOTAa OH
0TKAa3aJicsl OTBETUTH Ha HAIll BOTIPOC.
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2. Paraphrase the following, using words and word combinations from the list and mak-
ing all other necessary changes:

to postpone; to impress; to sign; to puzzle; to apologize; to realize; to offer; to take up;
to give up; to get down to; to get in touch (with); to go into details; to introduce oneself (as); to
be worth doing; to talk shop.
1. The look she gave me made me wonder.2. He never talks about anything but his
work. 3. He just said that I was expected to put my name to a certain document refusing to go
any further into the matter.4. If you want a piece of friendly advice, I can tell you this. You
should go up to your brother and say how sorry you are for giving him all that trouble. 5. The
visitor said his name was Brown. 6. Do you know by any chance how I could reach him at
this time of the day? 7. She wondered if the play was really good enough to see. She would
hate to waste another evening. 8. With all the details arranged, it was time for us to start
doing some real work. 9. She asked if I'd like to have another cup of coffee. 10. It was much
later that I came to understand fully how right he had been. 11. Though the plan sounded
good, we decided to drop it. It was too difficult to realize. 12. The job couldn't be put off any
further. 13. When he first started painting it was only a hobby. 14. He was struck by the
beauty of the mountains.

3. Explain the difference between the following pairs of sentences from different court
situations. Use a dictionary or other reference book, if necessary.

a) the vase that was stolen was priceless the vase that was stolen was worthless

b) the witness said the attacker was a stranger the witness said the attacker was a for-
eigner

c) the child was always very willing the child was always very wilful

d) his behaviour was inhuman his behaviour was inhumane

e) the defendant always seemed to behave in a very carefree way the defendant always
seemed to behave in a very careless way

f) Mr. Brown spoke very shortly to me Mr. Brown spoke very briefly to me

g) He is a large man 26 He is a great man

h) Her husband was a heavy man Her husband was a hard man Her husband was a dif-
ficult man

1) The brother he had told us he lived with turned out to be imaginary The brother he
had told us he lived with turned out to be imaginative.

4. Translate the following sentences using "suggest” or "offer” according to the sense:

1. 1 mpensarar cHavasia 3aHATHCS BTOPBIM BOMPOCOM, €CJIU Bbl, KOHEYHO, HE BO3pakaeTe. 2.
Bam mpenusiararor xopouryio IeHy 3a Baml ¢oroanmapar, oH 00JbIIero He cTouT. 3. I'IaBHbIHA
WH)KEHEP MPeNJI0kKHJ, 9TOObI ObLT BHECEH DS M3MEHEHUN B PAacCMAaTPUBACMBIA MPOECKT. 4.
Kakue toBapel Bama ¢upma moria Obl MPeAIO:KMTh HAM B HacTymaiomiem cezoHe? 5. OH
NPeMJIOKII HaM T1oceTuTh My3ed [lymkuna. OH Takke mMpeayiosKMJI MPOBECTH HAc MO
HanOosiee MHTEPECHbIM 3aiaM My3esd. 6. CekpeTapp NPeNIOKHJI OTIOXKHUTH OO0CYXICHHE
BOIIpPOCa J0 CIEAYIONIETo MOHEACHbHUKA. 7. Mol Opar mpeayio:KuJ MIoMoYb HaM YyIakoBaTh
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Bemy. 8. OH MpeIOKHJI HEMEUICHHO CBS3aThCs C TOPOAOM IO TesdedOHY U COOOIIUTH O
ciyuuBlieMcs. 9. 3aueM Bbl MPeaJI0KUIU eMy aeHbru? Bel ouenp oOuzaenu ero. 10. C moeit
TOYKH 3pCHHUS OH MPEAJI0KUJI BIIOJIHE pa3yMHOE pEIIeHNE TPOOIIEMBI.

5. Fill in the blanks with a suitable word in the correct form. Translate the sentences in-
to Russian.

to apologize; connection; detail; to introduce; introductory; impossible; impression;
impressive; nasty (2); to offer; offer; possibility (2); to postpone; postponement; to puzzle (2);
to realize (2); solution; to solve; to suggest; suggestion.

1. In physics as in chemistry there are problems which have not been ... to this day. 2. The ...
of the human mind have not yet been studied properly. 3. He didn't ... his mistake until it was
too late. 4. To be frank, her silence ... me; it was not at all like her to let such things pass un-
noticed. 5. It was much later that I came to realize that the first ... was hardly ever correct. 6.
The secretary was most helpful, in fact she herself ... to get in touch with the railway station
and arrange for the tickets to be delivered the same day. 7. He phoned to ... for the misunder-
standing saying it had all been his fault. 8. With the little time we have, it's no use going into ...
. 9. It was at the professor's ... that some important changes were ... into the program of studies.
10. It was a promising ... and well worth thinking over. 11. You should not have made that
remark. It sounded a bit ... . 12. It was agreed that the discussion should be ... for a couple of
days. 13. He spent his days among books looking for a possible ... to the problem. 14. The bank
clerk was extremely apologetic, yet firm, saying that no further ... of payments could be made.
15. I was blind not to have seen the ... between those two facts much earlier. 16. We were all ...
at his behavior, to say the least it was a little funny. 17. It was my friend who ... that the ... talk
at the conference should be given by Professor Nikitin. 18. It took her some time to ... that
there was something behind the question and it wasn't half as innocent as it sounded. 19. The
house was badly in need of repairs, yet he had no ... to do anything about it at the moment. 20.
He was greatly displeased to hear about my refusal to take part in the game, in fact he was
quite ... about it. 21. Finding it ... to make his opponents see his point, he gave up. 22. The
Pushkin Museum of Fine Arts has an ... collection of paintings by Gauguin.

4. IIOPAAOK IIPOBEJEHUA U KPUTEPUM  OLEHMBAHMUSA
MPOMEKYTOUYHOM ATTECTAIIMIA

4.1. Ilopsinok npoBegeHHs MPOMEKYTOUYHOM aTTeCTANMHA

[TpomexyTouHas arTecTanus IpOBOIUTCS B hopMe dK3aMeHa (YCTHBIN O1poc),
BKJTFOYAIOIIETO YCTHBIA OTBET MO TPEM BOMpOcaM (JIBa TeopeTudeckux Bompoca — 20
6aoB (40 MUHYT) U OJHO TIpakTH4eckoe 3amanue — 20 6amioB (40 MUHYT).

MakcumanbHOe KonuuecTBO OanioB — 40.
4.2 Kputepum onieHNBAHHUS NPOMEKYTOYHOM ATTECTAIMM 110 BUIAM OLICHOYHBIX CPEICTB

4.2.1 Kpurepuu oleHMBaHUS YCTHOI'O OTBETA
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OT1an4yHo Xopomio Ynosaersopureib | HeynoBiierBopuTebHO
18-20 6ama10B 15-17 6aan0B HO 0-9 6anJ10B
10-14 6ans0B
Bricokuii ypoBeHnb | [IponBuHyTHIN ypOBEHB [Toporosbiii Henocrarounsrit
OCBOCHHUSA OCBOEHHS MPOBEPSEMBIX | YPOBEHb OCBOCHUS YPOBEHb OCBOCHUS
MIPOBEPSEMBIX KOMITETEHITU A MIPOBEPSAEMBIX MIPOBEPSEMBIX
KOMIIETEHIINH KOMIIETEHIIN I KOMIIETEHIINH
OO6yuaromuiics OO6yuatomuiicst  xoporo | Obyuaromuiics OOyuaromuiicss He 3HaeT
OTJINYHO 3HAET |3HAET Marepuall, yMEET | U3yduil HE B|OCHOBHBIX  IOJIOKCHHUH
Marepuai, YMEET | aHAJIM3UPOBATh TOJTHOM Mepe | BOIIpoca, HE
aHAU3UPOBATh npobiemy W |MaTeprai, BIAJEET |OPUEHTUPYETCS B
npobiemy Y | QpTyMEHTHPOBAHO JIOCTaTOYHBIM  JIJIs | OCHOBHBIX MOHATHUSIX,
apryMEHTHUPOBAHO H3JI0KUTh CBOIO TOYKY | BRICKA3bIBAHUS W3jaraetT Marepuan  C
W3JI0KUTh CBOIO | 3pEHMUS, BJIQJICET | ICKCUUECKUM TPyIOM, C  TpyObIMH
TOYKY 3pEHUS, | TOCTATOUYHBIM JUTS | 3a1aCOM. (haKkTHIeCKUMHU 51
BJIQJICET BBICKA3bIBaHUSI OO6yuaromuiics SI3BIKOBBIMHM ~ OLIOKaMHU,
JIOCTaTOYHBIM  JIJISI | IGKCHYECKUM  3aI1acoM, | IOIMYCKaeT au00 OTKa3bIBaeTCs OT
BBICKA3bIBaAHUS TPaMOTHO  U3BSCHsETCS | (pakTHUECKHe Y | OTBETOB Ha BOIIPOCHI.
JIEKCUYECKUM Ha C HCIIOJb30BaHUEM | I3BIKOBBIC OIITHOKH,
3amacoM, TpPaMOTHO |TOYHBIX TEPMHHOB U |HE ONEpPUPYET
U3BACHSAECTCA Ha C|Ha3BaHMM. JIEKCUYECKUM
HCTIOJIb30BAHUEM Oo6yuatomuiics 3aracoMm 1o TeMe.
TOYHBIX TEPMHUHOB H |IOITYCKaET
Ha3BaHUM. HE3HAUYUTEIbHBIE
OO0yuaromuiics OIINOKH.
MPAKTUYECKHU HE
JIOTTyCKaeT OITHOOK.
4.2.2 Kpurepuu onieHMBaHUS NPAKTHYECKOI0 3aJaHUS
OT1iau4Ho Xopouo Y10BJ1€TBOPUTEIBHO HeynoBsieTBOpUTEIbHO
18-20 6aas0B 15-17 6aas0B 10-14 6aas0B 0-9 6as10B
Bricokuit ypoBeHbs | [IponBUHYTBHIN ypOBEHB IToporossiii Henocrarounsii
OCBOCHHUSA OCBOEHHS MPOBEPSEMBIX | YPOBEHb OCBOCHUS YPOBEHb OCBOCHUSA
MIPOBEPSEMBIX KOMITETEHITU I MIPOBEPSAEMBIX MPOBEPSEMBIX
KOMIIETEHIINH KOMIIETEHIIN I KOMIIETEHIINH
Han noJiHbI, | O0Hapyxun  xopouiee | Cnaboe 3Hanue | [Iokazano HE3HAaHUE
JIOTUYHBIHN, 3HaHWE W TTOHHUMAaHWE | Marepuaia WJIN |MaTepuaja U HEyMEHHE
apryMEHTUPOBAHHBIN | TPAKTUYECKOTO 3aJaHusd, | HEYMEHUE AHAJIU3UPOBATH (mer
OTBET HA BOIPOCHI|YMEHUE AaHAJIWU3UPOBATh,| AHATU3UPOBATh; B|BEPHBIX  OTBETOB MO
M0 TPAKTHYECKOMY |IPUBEN  HEOOXOAMMBIE | OTBETE OOJIBIIUHCTBY u3
3aJIaHUIO; MPUMEPHI, YMEET | OTCYTCTBYFOT MMYHKTOB TPaKTUYECKOTO
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TPaMOTHBI  aHANU3 |M3JIaraTh CBOM  MBICIIH | HEOOXOUMBIE 3a/JlaHusi), B OTBETE
JIEKCUKOJIOTHYECKUX |IIOCIIEI0BATEIbHO U | IPUMEPBHI, UMEIOTCS
€IVHUIl  BBIMIOJIHEH [TPaMOTHO. B oTBeTe|0TCYTCTBYET JIOTHMKA | MHOKECTBEHHBIC TPyObIe
Ha BBICOKOM YPOBHE, | MOXKET OBbITh | B W3JI0)KEHUH | JIEKCUUECKUE u
CTYIEHT HEJI0CTATOYHO IIOJIHO | MaTepuana, HET | TpaMMaTUYeCKU
IIPOEMOHCTPUPOBAI | pa3BEPHYTA HEOOXOTUMBIX OLINOKH, HE
yMEHHE U3J1ararh | apryMeHTanus, 000011eHnI U | UICIIOJIB3YETCSA
CBOU MBICJIY | BOBMOXHBI  OTAEJIbHBIE | CAMOCTOSITEIBHOM | TEPMUHOJIOTHUS
IIOCIIEOBATENILHO  C|3aTpyAHEHUS B|OLEHKU (PAKTOB; B|AUCHHUILINHBI.
HEOOXOTUMBIMU bopmynupoBKe OTBETE  HUMEIOTCS
000011eHNIMU Y | BBIBOJIOB, OTJZIEJIbHBIE | MHOXKECTBEHHBIE
BBIBOJIAMH, H3JIaraeT | MOTPEIIHOCTH B PEYEBOM |TpyObIe
Marepuan Ha | 0opMIIEHUU JIEKCUYECKUE u
MPaBUILHOM BBICKa3bIBAaHUU. rpaMMaTH4ECKHU
JTUTEPATyPHOM OIHOKH.
SI3BIKE.

4.2. Pe3yabTrarbl NPOMEXXYTOYHOW aTTEeCTAUMH M YPOBHHM C(POPMHPOBAHHOCTH

KOMIIeTeHI M

KonTpons u omeHka pe3ynbTaToB 0OydeHHUs OOYyYaroIIUXCs OCYLIECTBISIOTCS I10
0aJIbHO-PEUTUHTOBOM CHCTEME OLIEHKHU Pe3yJIbTaTOB O0yUEHUSI.

[Ipu moaBeneHUH UTOTOBOM OLIEHKH MO JUCIHUIUIMHE YYUTHIBAIOTCS OAllIbl: CyMMapHBIN
Oamn Tekylled ycleBaeMOCTH B TEUEHHE CEMecTpa, a Takke Oallibl, MOJIydeHHbIe Mpu
MPOXOXKACHUH PYOSKHBIX KOHTPOJEH U 3aueTa:

0-49 6annoB - HEYAOBIETBOPUTEIHHO;

50-74 6am1oB - yIOBIETBOPUTEIHHO;

75-89 6ai1oB - X0poIIo;

90-100 6ayoB - OTIUYHO.

Oco0eHHOCTH MPOBEICHUU TIPOIEAYPHI OLICHUBAHUS PE3YIbTaTOB 00yUEHUs NHBATHIOB
U JIUIl C OTPaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSAMH 370pOBbS O0O3HA4YeHBI B pabodeil mporpamme
JTUCLUTIITUHBI (MOYJIS).

YpoBHU C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMITETCHIIUHN OMPENEISAETCS CASAYIONINM 00pa3oM:

1. Beicokuii ypoBeHb CPOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMA COOTBETCTBYET OIICHKE OT-
JIUYHO:

- mpenmnonaraeT GopMHpoBaHHE KOMIIETEHIMI Ha Hanbojiee BHICOKOM YpPOBHE, FOTOB-
HOCTb K ITPUMCHCHHIO 3HaHHI>'I, yMeHI/II\/'I W HABLIKOB, ITOJIYUCHHBIX B XOJAC U3YUCHUSA AUCHHUILIN-
HBI, B MPO(hEeCCHOHATILHON NIeATebHOCTH; C(hOPMHUPOBAHBI HABBIKH MTOMCKA HH(pOpMAIUn; 00y-
t-Ia.IOH_II/II\/'IC}I 3HACT COBPCMCHHBIC HAYYHBIC JOCTUKCHUA B JICKCUKOJIOTHU U CMCIKHBIX O6J'IaCT}IX
HAy4YHOT'O 3HaHUS; TEOPETUYECKNE OCHOBBI JIEKCUKOJIOTUN COBPEMEHHOI'O aHIIIMHCKOTO S3bIKA;
CANHUIBI SA3BIKOBOI'O CTPOSA W MCXAHU3MBbI HX BBaHMOHGﬁCTBHH C MIo3unuun COBpeMeHHOﬁ
HayKU;
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2. IlponBUHYTHIN YpOBEHb COOTBETCTBYET OIIEHKE XOPOIIO:

- mpeamnonaraeT GopMUpPOBaHUE KOMIIETEHIIUI Ha BBICOKOM YPOBHE, TOTOBHOCTH K IPH-
MEHEHUIO 3HaHWM, YMEHUN U HAaBBIKOB, MOJYUYEHHBIX B XOA€ M3yUEHHUS NUCHUIUIMHBI, B MPO-
(deccroHaNbHON NESTETLHOCTH; B LIEJIOM CPOPMUPOBAHBI HABBIKH IMOMCKA MH(POPMAIIH, OTHA-
KO JIOMYIICHBl HE3HAYUTEIbHBIC OMIMOKH M HETOYHOCTH (HE Ooisiee 3); oOyuaromuiics 3HAET
O0COOCHHOCTHU Pa3/IeNioB JCKCUKOJIOTHH KaK 0a30BOi HAyKW; OCHOBHBIE SIBIICHUS JICKCHKOJIOTHH,
XapakTepHbIE JIJIs1 MUCbMEHHOW W YCTHOM peuu;

3. IloporoBelil ypOBEHb COOTBETCTBYET OIIEHKE YAOBIETBOPUTEIBHHO:

- mpenmnojaraet (pOpMUpOBaHHE KOMIIETCHLIMH Ha HavyaJbHOM YPOBHE, TOTOBHOCTH K
NPUMEHEHUIO 3HAHUI, YMEHUN W HABBIKOB, MOJyUYEHHBIX B XOA€ HM3Y4YCHHS AMCLUMILUIUHBI, B
npodeCCUOHABHON JIeATeNbHOCTH; HAaBBIKM MOUCKa WH(pOopMauuu cHopMUPOBaHBI HA MUHH-
MaJIbHO JOCTaTOYHOM JUIsl IPO(eCCHOHAIbHOM AESITeIbHOCTH YPOBHE, JOIMYIIEHbl OMNOKU U
HETOYHOCTH, HE Iepe/laHa yacTh UHopMaIy; o0yqaroImuics BiaieeT JIUIIbL OCHOBaMU JIaH-
HOTO TEOPETHYECKOro Kypca W 001alaeT MUHHUMAIBLHON CIOCOOHOCTHIO MX NMPHUMEHEHHUS Ha
MIPAKTHKE;

4. HenocrarouHslil ypOBEHb COOTBETCTBYET OLIEHKE HEYAOBIETBOPUTEIBHO.

Komnereniuu He chopmMupoBaHbI
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